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(BB A% HHEWEHARPC, ki 200433)

[4 &) “i¥%” (bodhimanda) £RBLEEEER ik K H R BT AR — A ) Y E
o B AR A RS R B LRI AR AR ey i A R, B RED R WA SLZ
WO R kRt AE, A mie R T HIER R, I LT CE X IR TS X IEE I LEN:
Er) kRERUBAAEESFERE) (REFE) (PEEER)F ARE TR, R bodhiman-
da X A E Ak, B R T 4 T UABH: L (A% 2) 6% ZABEHA, 2 I maenda, BAF ST,
2. 41 F &t bosimanda , &k EHLAT VLA M LB LA, 3 (K E)R( KAL) T, bodhimanda
Tm:}‘aﬁ%fﬁa)&xjﬁ}i%ikﬁ'r‘ AW ES asi"‘“f%é‘:ﬁﬁ#t‘l-' 4, iy H l%”ﬂ‘}‘[jr_ﬁp}%_a%’;“éﬁ
bodhimanda , AR A AREIER T, T A $MFE LA, ki B, 2R
iﬁtﬁ&iéﬁﬁé‘% CEBACREZE”, TRARESEL L4, 5. MEFHEEAERES BE
Bk REASEZE, 6 BT FRAREEE", T % % 4 R AL bodhimande AR E
IR TALE A 8 5 A9 2 8T B 3R A 8 bodhimanda VA AE" B AR A, 8. (4&&_ %) H i3
%, bodhmwndaﬂ_.’f"ﬁ,%ﬂ?i‘ﬁﬁ_""\ﬁ} ﬁﬁ-m#&i?ﬁ;ﬁ % B FEREH A L, 9. T4 mandala
AR A .ﬁiﬂi}ii&n}% bodhimanda #F4E“ R A B, 10. # & bodhzmanda AR A E A, ?%!‘“’HE
byang chub kyi snying po, “%’—ﬁ#’]%iﬁ” ,bvang chub 2 FiE R, ER F.E."ﬁl & B A EAE byang chub

dkyil'khort , 3 mande F mandala 3 B —8FE, 11. %5 PRl bodhamr.tt?aia A,
{%42i7) 5% bodhimanda byang chub kyi snying po bodhimandala

H45” — AT ILE R & L AIEF

B AP E R T4, A RS S EIRITIEA
THHMGEZ D, “HE RE—MEREANEE
A, F R AR T Z R AR

(PEEAIT M) P T EM R AR L FENE
FORZALRRI T 2. BUEIBE 2 BT ;3. SF4. M
S R FE BT ST TR S R R

e A OB P AR, T AR BL

[zl

RE L P AR Ak 2. I 2 3. B
RENPLZ KO BT 4. BB T MBS, P
B;6. e, ?

NG SO RSOk 5 B A MR KRS B B 511 BY
M AEAT, B RS U L ROCRORE BT A
“CHbEE) BRI B 2 b7 B BN PO T A9 B )
&Y ——BARTUREEE , DA N R
HEMEHENBFR . RLAEETRERFES
Ak & X7

EABAEHMSHARTP RS, XHRAERALA.

© AH 2010 £ BRI A S IR R (UGC) B8t % %4 (CRF) 2 B E B F iR TE 4 1 Ot AT B A R R R IR

b E S Es (B 4ok 5 HKIEB44710) s B BE M A R

D (B ATIHEY, b8 5UE A B, 1986~ 1994 £ it BT F R T
@ ?iﬁ]f%%‘f?«%,:‘i*%l%i%%h(iﬂLﬂﬁkﬁlﬁ),K:ﬁ’?:ﬁﬁ%ﬁ%ﬂlﬁm%,whié‘-,"iﬁiﬁ"'\“iﬁﬁiﬂ"iﬂ%T‘g
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A

" EH"?
3 i H
. "iﬁiﬁ"(badhima{u.ia)ﬂﬁzli,%: 4; igéﬁ%
W SR AT bodhimanda, G EWER  5) #

B (HAB) ME IBHE R — Rk TE
HHRRT E

enlightenment, name given to the spot under the

3 48 2 4b ( platform or terrace or seat of

bodhitree on which the Buddha sat when he became
enlightened ) & Wil bodhimande ¥ B ® B iE H)
% byang chub kyi snying po, FIH &R EHREE"

bodhi £ 30 SC B M BHE R —BOm, [ﬂi‘lﬁ
BT, bodhi FBHTFAR T 7.9 HIEIESF.
SR manda —ARIIRA T AT 25 IE]Hq‘,Xn‘
bodimanda { TRt RS M

(ZARAGRFEE RS (BD PW) Xt manda f##%
BENTER

1) BHRKEHRRIRHIRZ , = sarvarasagra( —
PR ) =sara R ) SAUFHD;

a) MBREFHAYDIE I ERET WM.

b} 4B E G B E R IR A AR AR 2 T
=mastu{ BE) ,

c) BdAVkRPE R EE TR RS,

6) BT a) Myrobalanenbaum “ 44 1= #% " ; b) 48
s
7) ME%K®
HAE PW 1% — KM, manda K125 W
LG R REEE X, EEEIN HE L,
HOCH) R 2 — B, T A manda TR
" XMIER LT manda BFEAT—HE Lo
=. “iﬁ_iﬁ"(bodhimai.u.ia)
ERFE P EZRE

(—) EREHT

TE Kalingabodhijiraka® 1, YF R T — 4~ FH %
bodhimanda (i ;

Savatthi ) B & B, hPE AT s R U SO, (8
BA T LAE, L BAL K ¥ #F, Anathapindika il:
Ananda 1 [R]{#FE , BEE W L — M HALE L ED
BE A I DL 284 ( Mahabodhi) BT {4 Bz 7E 1 BR
(Gaya) S 18 % 18 BT A M AR M ——1E 2 & ¥,
Ananda if] 5], fE &5 AR Fp 7 F B Jetavana, 13 51

2} BERR( Ricinuscommunis ) ; T HERE B HAT

@ # W ,Franklin Edgetton, Buddhist Hybrid Sansknt Gramwmar and Dictionary, vol. 1I; Didionary { New Haven: Yale University Press, 1953 ) s. v, bodhi-

manda; % ,Otto Bohtlingk und Rudolph Roth, Sanskrit-Worterbuck { Tokyo; Meicho-Fukyi-Kai, 1976 [ Tx#% PW]) s. v. bodhimanda; Otto
Béix.dingk, Sanskrit-Wirterbuch in kiirzerer Fassung ( Tokyo: Meicho-Fukyd-Kai, 1976 [ T U1 pw]) s v badhimam_ia; Monier Monier-\x.:'i.ﬂams, A
Sanskrit- English Dictionary ( Oxford; At the Clarendon Press, 2000 [ T 3 # MW ) s. v, boditi-manda; & 8 & % - ( EdAsZE MYy (A Glosary of
Dhamnaraksa’s Translation of the Lotus Swira) , Bibliotheca Philologica et Philosophica Buddhica I ( Tokyo: -"}he International Reeserch Institute for Advanced
Buddholog-y, Soka University, 1998) fo{ #3538 4 2 1/ ) (A Glossary of Kumdrajiva’s Translation of the Lotus Sutra) , Bibliotheca Philologica et Philosophica
Buddhica TV { Tokyo: The Intemnational Research Institute for Advanced Buddhology, Soka Univerity, 2001 Y s.v. B3, T. W. Rhy Davids & William
Stede, The Pali Text Society’s Pali-English Dictionary { London: The Pali Text Scociety[ T 3% : PTS], 1972 T Xt :PED])s. v, bodhi-mar_:rlfa JHEFEK
BlAR HE—RNS PEDANXALFALTRENEARER T ER NG, A4,8H G P. Malalasekara et al. (eds. ), Encyclopedia of
Buddhism ( Colombo: Government of $ri Lanka, 1963 —[ T 3 ff :EnBud] ) s v, BODHIMA]:\IPA, b by E LA E R A6 { Buddhagayd) i A8
ERHTHBRAT, HREEZL",

BREIBGE (EEARMURARCEEL LA T Mvy)  KE A ARFAME 1962 £, 54 F 4114,
“HEBA U AELR, B bodhimanda FEREECEERT CERRH,

FEEE ((HARFE)FR)(A C.Iflossary of Lokaksema’s Translation of the Astasahasrikd Prajfiaparamitd} , Bibliatheca Philologica et PhilosophicaBuddhica XI
{ Tokyo: The International Research Institute for Advan.ccd Buddhology, Scka I'J.n.iversity, 2010) s. v. 34 (2) “the ( Buddha) Path, enlightenment” &
# 1 “enlightenment” , 3 % i1 # ( Lokaksena) 5 & 5t B 4 bodhi F "B MIFH 2 —,

142 Manfred Mayrhofer, Kurzgefafites er}mofoguches Wrteshuch des Altindischen { Heidelberg: Karl Winter, 1956 —1964 [ F X 4k KEWA]) s v

mandéh, mandahSamandikah, M PW MBI AHNEAFANAS AT manda REHITHRFEZ S, ETHRED, TXHEHF,
Mlchael Vlggo Fausb;all ed The Jataka, together with Jts Comunentary. Being Tales of .rhe Anterior Birth of Gautama Buddha, vel. IV (London: PTS,

HF & ALT Yl gyi ming la

1962%) 228 —236. Julius Dutoit %, Jatakam. Das Buch der Erzihlungen aus frtheren Existenzen Buddhas. Aus dem Pali zam ersten Male vollstindig ins
Devtsche iiberseizt, vel. IV { Leipzig; Verlag Radelli & Hille, £912) 270 —281. Edward Byles Cowell %%, The Jitaka, or Stories of the Buddha’s Fonner
Births. Tr. from the Pali by various hands under the editorship of Porf. E. B. Cowell, vol. IV ( Cambndge; PTS, 1901) 142 —148. T3 {F: Ja 479,
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Moggallana %] bodhimar.u_ia@) R, Bk 7R,
Ananda il Anﬁthapi?(_iika‘Visakhd HEEMT, Fr
Mk, KRB RFH, BEEAATERE
KE IR, # i — R OmE RS, BRES
BB 7 T — b (vedika) 0T LEEBEET
b 7, S, 1R (7 dvarakottha) DA-E RN,
B AHSE.@

Ananda L1 Ak 20 HE PR ( Mahdabodhimule )
PRGIA Y 4% £ Mahabodhimande® 4 T, B4 [
W5 HABAN AR AR SR, FTMELL IR R R PE S A, K
SRS AN, B AR R T — i . PIRE
B iff Kosala BE E %A, 2647 1 EH R (bodhimaka) ;
SRR S BT 4R 4 ( Anandabodhi) ",

PR A% T T, 2 25 Tt R

21, Kalinga B XA B4~ LT, Mahdakalinga #l
Cullakdlinga, BHRATANK FLUREL, KT =i
R BEZZTARNERET, HERE, KL%
i R E RS H N, Cullakdlinga H§ =~ fa ¥R
W, I BB BB EA], W TR T,
Cullakalinga 7= T BBk, B0 T HEETT B CEHKEY
Madda E 2 F, 45164 T £ Mahakalinga Stttz
B AT LT RS B I B, AR AR R B M
By, % BT EM. EENEINAN Kalingadvaja , B0

T — b R 2 J 9 JH B Mabdbodhimanda, 4
B4 — B E B Karsa® BBA K, HIRARAE 1R
I B ERETANY T FEEEAR,
WA ANE, 18 bodhimanda ,® 52 W LAIFE R H
E ik, HPHPSA:
Padakkhinato  avatia, tinalat  asmim
bhﬁmibhﬁgasm.im :
Pathaviyd nabhiyam mando, iti no sutam
mante mahardja. {70) --
Sqgarapariyantdya, mediniya sabbabhita-
dharaniyd;
Pathaviy@ ayam mal.l(.io , orohitva namo
kérohi. @(71)
ok ko b EARAEAR,
“mando PP &Nt o
FAVE LT T, R ]
B KRR KRB
K HL 84 mafu-io, Tk, #AL!
M E BT AR ) K g BB T AR R PR T 4% )
i, SRAIE
Ho 4 1 AR AR (bodhi) # 4T B A, A B
FRBWHEE,
IR F KA AL ATOR, M AR

ndao 9

Mg, EE A T A, 4T % B, A =
=%,

3 F it Kalinga 5t £ Ananda, £ 7 38 A2 6 b
AN

R4 PED iAW, bodhimanda — 1A LB T A
B ) B2 ) g RSN Sk e R R BL T manda —
FIY Jatake 8 Arya KeF Catha JE8 £, B, T
LIARYE T % AY Gatha FEA80 4, M A Sk A
manda & bodhimanda T O BRI AL,

manda , £ HCRH Bt BT84, R K FEX
SREIE AT BT LR R L T .0 B
Rk 24 4 0 manda —1 B ERAR . 49K, AT
LA, ™ B A BT 5 Ik manda B 5 I 35
S AL AR LR IRA: H e 1,

bodhi, N ILE BT B, 36 B30 B £ FE R 42 B 40
FEW 3 B T B F I I A9 6 4R 4R A (asvattha,
ficusreligiosa) ,® 1 g FRVF Mahabodhi, “ KFE K",
FEBEN , LB 20t B T A R SR T, R 1 280

Rz B FRAE [ ¥ ] Kalinga [+ [ B3 | FOE1RH S
FAN, AT R R ) — AT B A B A, B
AEMEERAREYHBEEAFEZRED T,
Ananda L * o424 Bl F BT AR 09 IR AR, WA
“Ananda ZHLH ", MARFTIR O FE M 3 B FEFIGE
AR TR AT,

(maha ) bodhimanda., SR AT LA R T E 48
BT manda BIFRTE , AR 45X iF n] LARERE A —1~ 2
I8 ( Bahuwrthi ) 5518, BV — > LB AR A S vl iy
KIE” B RURAS ) BUET , 78 Ho AR A B 2 4 (R IR
¥4 19 Mahabodhimula B7 & #t, SOB T 2400 2 “ F 2
BT o AT bodhimanda BHRWAF G LR X o

WEh S EEM AR NER ATERT
bodhima:}cfa,{u%zﬂw%ﬁ manda F55 4) g%
Mio KA SR H TR mand- O manda 767 &4
WEHE TR SARAHE", BRNA GG ER T
IRAZEMTE R BB S A N R A i Gt
.2 FEER A PR RO R, 2
— A V36 ] 0 IR B B D, (BA-F- SRR T manda

EEMTHREE, i E S,

BT W E AP ST, bk 45 H BT MG E LB SN,
Mahabodhimanda Z b AR R 2 A, R A Mk AR AT RS,

ORI @ Kﬁ.llihgadvﬁja ey, At K=, B B £ Kalinga 443+ £ £ 89 Bodhima—

(@ Julivs Dutoit &, Jaiakam. Das Buch der Erzithlungen aus friheren Existenzen Buddhas. Aus dem Palizumersten Male vollstiindig ins Deutsche iiherselzt ,
woi. IV: Bodhithron; Edward Byles Cowell #i%, The Jataka, or Stories of the Buddha’s Former Births. Tr. from the Pali by verious hands under the
editorship of Porf. E. B. Cowell, vol. 1V: the platform under the bodhi-tree.

@ Raja f:t.t.hamsanwtte suvm.tr'mrajatagh«'lte gandhodakena puretve m'Iuppalahutthak&dipqtinm{u.ﬁte mah&bodhir.n parikkhipitva pur'u:mghc.ue pr‘ztipﬁt.iy& Ehapesi .
satiaratenamayem vedikm'n karest suvar-n}amissakar‘n vﬁlukar'n oliri, pakaraparikkhepam Earesi, settaratanamayam dv&rak?z.thakar.n karesi, sakkaaro
maha ahost.

PTS Fifk 41 —4- i Colonel Duncan Fres iy % A& (BY) , ff Mahdbodhimiile,

®
@ Athassa sabbabuddhanam jayapatladigkassa pathavindbhibhditassa mahabodhimandassa uparibhage nage gantwm nisakkhi.
& 4% Julius Dutoit % i¥, Jatakam. Das Buch der Erzahlungen aus _friheren Existenzen Buddhas. Aus dems Pali zum ersten Male vollstindig ins Deutsche iiberseizt , vol.

v, # 8 4 Morgen, & 1~ Morgen & 4,046. 86 TH K.

® Tada kira tattha attharijakarisamatte thane kesamassumattampi linam nama natthi, “tajatapattavannavalukd vippakinng honti, samantd tinalatavanappatiyo bodhimandam

padakkhinam katva dvatietvd bodhimandabhimukhava atthamsi.

@ HEARAT BHER,

98

@ Muahdyitvana tam bodhh.n (& BY) nanaturiyehi vajjamanehi, malagandhavilepanatm Gharitva pakaraparikkhepam lkaresi, atha vdja payasi. (81)

Saf.r_hivahasahassﬁnar_n pupphﬁnar:n sannipdtayi, pidjesi raja Kalingo Badhimm‘iffam anuftaran. {82)

WA LY A.nusEubh, EABRYEAY Aa HAKFRAT, A B X HAGHEH, £ L, K. R. Norman, Pali Literature Including the Canonical

Literature in Prakrit and Sansksit of all Hinayana Schools of Buddhism. Jan Gonda (ed. ), A History of Indian Literatire IE/2 ( Harrassowitz; Wiesbaden,

1983) 83,

S, Kalinga 5 F FLHHCT 9738 Anathapindika % A 2% BB 1 0 6 P 3.,

W97 AEd,

Oskar von Hiniiber, A Handbook of Pali Literature, eds. Albrecht Wezler & Michael Witzel, Indian Philology and South Asian Studies, Vol. 2 { Berlin:

Walter de Gruyter, 1996) § 35. 63| T Alsdorf 53 &, b4 K de Jong W F 3k 7F . Norman, Pali Literature; p. 81, B4k Jataka W Arya 5

Githa 7§ — 2 40 Alsdorf Fih 7 80, TR BF S EA TG 250 £ 277, @ EA LW H FF A M, Norman A% Jataka & XA WA B AR T AR

BT 4, & N, Norman, Pali Literature: pp. 79 —80, -

&) JE!aka-aEEhakarir& WA HETFATG G HL T, £ N ,K R Nonan, Pali Literature Including the Canonical Literature in Praknit and Sanskrit of all Hinayana
Schools of Buddhism, 137, :

® Dutoit #1E die Mitte, FH % X & &, R &0 6 Mer 4 16 A £ F, H & — % Maddhyamlokasya ( Majjhelogassa ) , — # Ndbhilokasya

( Nabhilogassa) o % K., Willibald Kirfel, Die Kosmographie der Inder, nach den Quellen dargestellt (Bonn ur;d Leipzig: Kurt Schroeder, 1920} 233,

Cowell # 4 hallowed ground,“ ¥ M B R Z MB, T, 3 — B EZLT manda AW REZH HP2H",

# W, julius Dutoit # 3%, Jatakam. Das Buch der Erzihlingen aus friiheren Existenzen Buddhas. Avs dem Pali zum ersten Male vollstandig ins Deutsche dibersetzt,

vel, IV, 271, n. 4,

HEERHEZE 4N EnBud, s.v. BODHIPJJA,

SHEFEHUPHELT YA,

PV, 5. v. mar'u.f. 1 PW, i H AT T Dhﬁmp&{ha 9,36,

R S AR AIA, H H Reveda, 1, 59, 2ab; mirdladivé nd’bhiragnih prthivyd’ ithabhavad araf rédasyoh |,“Agni R AN v H M2 HE
M i 3m " ——iF 304 # , Michael Witzel und Toshifumi G6td, unter Mitarb::.it von Eijird Ddyama und Mi;.lav Jesie, Rig-Vede, Das Heilige Wissen,
Erster und Zwiter Lieberkreis (im Inse] Verlag Frankfurt am Main und Leipzig: Vetlag der Weltreligion, 2007 ), B # nabhi X ER TS HER,

&8

8 9

2 eee
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HERR(HaPFR)

5 mandala, “EIR B kA Ok s, XER
= T manda 5 mandapa, R £ EREET RURE AR OME
# Mahabodhimanda AR B L, T HRE A S
Wil . SO TE T SR B A ¢ R PRI ) RO 2R ELHD
AR o

bodhimanda F BITPT % ) B 7 H 40 4 4R FE 27153
Bk, B R  bosimada @ #—~Hi4b,Bajaur Fragment
4, BREOAERATTL-2 N CH RN G 3 S
Tcskm, B H A X RES T 3OUFRE LS A
#, A B4b, Senior Fragment 24, BT 130~
140 2 EO R — B E, K —1+245
1A ,bogimac.iamul( *a) =Pal bodhimar.u.iamala, R
W@ b B K mula BEALAE R RE”,
bosimada AR FCERMT, BRE TR
(Karmadharaya) B9 5 &1, “ fE AR LR A7, 40
EFRATIAA] bodhi 5 R FRARAR E 1 E SRARY G .2 2
SR, T QAT , 33 LY bodhimanda 32 15 PG BLIE BE

TERIHIT

EFTRE L 10 A X e prde R RZ i, (R3)
( Mahavastu, T 3L fE Mvu YO M (R ET™Z)
( Lalitavistara, F 3CFE LV )@ bodhimanda A 246 O
B R UT A B B R, B R B R TR
T

£ Mvu &, % bodhimar.u:ia MR EPEE
3B Avalokitasiitra ,© FL o7, X BB ik, FRE RN
drumavare “ ¥ 1 Bk M~ M padapendra # i Z BB
5@, FR K KN bodhimandavaragata “ERE R
bodhimanda 7 @, L PFE R manda FEHEHE

7E LV th, T4 AR 19 & Bodhimr.u.ia—
gamanapqrimrta “ig i 7 Ml 20 & Bodhima-
ndavyithaparivarta “EdEIE R B SR TR A A
B, & T AE R b e T /A TR R R
6B, bodhimanda B L F 35475497 069 B0
it ©

@ HL,PW, pw, MW & 5. v mandala; bl & KEWA, 5. v. mdndalah,, T manda B AR o I IR b o AR 884, R v, "

&
L

" #WN,P. Tedesco, “Sanskiit munda- *SHAVEN',” Joumal of the American Oriental Society 65. 2 (1945); 82 —98, p. B4,
W, PW, pw, MW % ,s.v. mandapa; LR KEWA, 5. v, mandapah 84 B bodhimanda, e (BIE,RERFEET.
B 4t % A% 98 5L o 2R W 45 Bajaur Fragment 4 ( http;// gandhari. org/a_manuscript. php? catid = CKM0267 ) f# Senior Fragment 24 { http:/7/

gandhari. org/a_manuscript. php? catid = CKM0257) , Ti##H %X EEF # :Ingo Strauch, “The Bajaur Collection of Kharesthi Manuscripts - A
Preliminary Survey,” Stsdien zur Indologie und Tanistik 25 (20083 103 - 136; & & 1% % X % £ E K Mark Allon, “The Senior Manuscripts, 7
Andrew Glass ( ed. ), Fowr Gandhari Samynkidgama Sitras: Senior KharosthT Fragment 5. Gandharan Buddhist Texts, Volume 4 ( Seattle; University of

Washington Press, 2007) 3 - 25 & #{ K ," A Gandhar Verion of the Story of the Merchants Tapussa and Bhallika,” Bufletin of the Asia Institute 23
(2000) 9 - 19, 7 M & i#f Dr. Stefan Baums (Miinchen) B i ¢4 813 845 2.

TR 845" 7

(=) MERZHEEZH

DO 2 b B B 32 im] 1 2 2R I 32 36 i i
(Lokaksema)/ ZHZ MBI BT R I BT HEREE)
o, QSR M, F+ B — KA T, B
ERN D BT X N B9 AEE B R saci mi upagatasya
bedhimandam daddisi pravraji namadheyw ksipram |
prihu bahava ananta buddhaks:‘etrd maha siya b;zlapr&ptu
lokan&tha{z | 1S9 30 bodhimar.u.iam dasadisi pravraji
M 8 B S M A U B A, TR
bodhimar.u_ia BEEiEAL“MBERET bodhimtr,da e
S

FETH BRI E R R T A" W
FENNAEBEAERE R, miFER“E
55" 15t T E B 00 K1, manda 4375 240 B4
BRI, 75, i AR I e Tk B R R
R EER MR, CFH(ER) (W8
[$]7 BB ER(Tatpurusa ), “ BT B 245", &
EHFBENRC LA B bodhimanda JRME AL [ 15
Bz

i T ERE SO R E DU B, T BT
AR AT ST b 5 R R o R B 28 S R ), BT
" e i e R

BHRBINEE (LB Z) (Vimalakirtinirdesa , 1)
THE(4EESR)) @
1. Ms. 22a3 — 22b6, sa mam evam dha | agacchami

bodhimat.lglﬁd iti | tam aham etad avocam bodhimanda iti

THPEE (TR AR E B R
W AT TR Y & BT 2,
B, - — B, — U R,

MOHER 1V (BLTAR“AT") AR A “ B Ml %
K. HN R E AR ER BRI, %
FRBA . - A — I R, MU — YR
EHBEUTE R WERE BBk,
RIE) Sk, WERE H IR WERE . BH
BARRWER, IR A RBE, - IR
YA T AR, — VR AR,

3% 1% :des bdag la smras pa | byang chub kyi snying po

nas ’ongs so || bdag gis de la smras pa | byang chub kyi
snying po zhes hya ba de gang gi tshig bla dags | rigs kyi
bu | byang chub kyi snying po zhes bya ba de ni bcos

ma ma yin pa’i phyir bsam pa’i snying po’o || -+ thams
cad mkhyen pa’i ye shes van dag par grub pa’i phyir de
ni sems kyi skad cig geig la chos thams cad ma lus bar
khong du chud pa’i snying po’o 1|

BRI P-1 bodhimanda 18 RYRER AL LR
77, KB A JE TR TR O T R A Y B AR
FRR” BB R MR — MBI B, WIS B
kR CEREENE 7o B, bodhimanda W] LA H
TRALE AU B (ST 0030 T o BT
gt /I el bodhimar‘u‘ia iti ... *#*-manda esah,
“* B ARERE R e 3T % xR
B, SR, W A R R AR R AT ER T AL

@ Ingo Strauch, “The Bajaur Collection” , 111. kasyaitan ndma | sa mam etad avocat | sa ma ; ;
am etad bodhimande } ¥ 7
& Ingo Strauch, “The Bajaur Collection” , 119. avocat | bodhi daiti k Jﬂﬂ . To Eﬁx&uaﬁ% ’ ((—Ef%_%;)) %ﬁﬁﬁ
a _ s . N , N

® Mark Allon, “The Senior Manuscripts” , 4 —5. ] © lmal-l- ait UIaputra usayamar_u'la e§0 kl-‘ll']- jg bodhimanda QS{M 133 kE}Fﬂ% %m% ’fﬂ_ﬁjﬁﬁ
@ Mk Allon, “A Gandhari Version” , 1. 4 ;the root of the Bodhi tree, /% fE# £ ¥ X % 12 RAAT T 5 — 43 , bosiruksamla, * % 4t mataya | ekacittaniravasesasarvadharmanubodha- 2 fRENE Sy 1, 13X — 52 R FT MM D S 2 '

T, 3 A48 B B X8 bosimadamula, manda esa sarvaifiaiiia _ _ o

' simad jfiajfiinasamudagamatvat | 1@ WEo T 3 \ . .
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What Is bodhima nda?
LIU Zhen N
(Center for Gandian and Indian Studies, Fudan University, Shanghai 200433, China)
Abstract; In modermn Chinese, Daochang 3% means “a place of enlightenment or cultivation”. Tt seems to be a
literal translation of the Indic word bodhimar_u_ia. In fact, this word was interpreted and understood diversely against
different historical and culture backgrounds. The interpretation of the word has endured a long process of development
before it forms the present meaning in modern Chinese. In this article, the author has checked the meaning of this
word in a great variety of literature, ranging from Sanskrit-lexicons, Pali Jataka, Mahavastu, Lalitavistara,
Sukhavatvyihasitra, Vimalakirtinirdesa , Saddhannapu{z(_iarikasmra etc. , to tantric texts. He divides the long process
of development into the following stages: 1. In the old Gathds of Jataka, only the word ma?c_ia takes place. It means
“middle”. 2. In Gandhari, we find the word bo.gimac-ia, which corresponds to the Sanskrit word bodhimr.u.ia. This is
the earliest occurrence of the word that we can find in extant literature. It means “Bodhi tree” , and can be interpreted
as a Karmadharaya-compound. 3. In Mahavastu and Lalitavistara, bodhimar}fla means either the Bodhi tree under
which the Buddha sat, or the Bodhi tree to which homage is 1o be paid. 4. Daochang in Chinese translation
corresponds 1o bodhimanda and means “a place, in which there is the Bodhi tree”. It is a Bahuvithi-compound and
was understood by Dharmaraksa #2(£3/ in this way. However, Zhigian 3 interpreted it as a Tatpurusa-compound,
that is, “a place for enlightenment”. 5. Kumarajiva 42 % {1 once translated it as Puti deochang E 321G (a place

for enlightenment). His disciple Sengzhao 14# explained it as “a place for cultivation”. 6. The Emperor Yangdi of
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Sui Dynasty F§4A called Buddhist temple as Daochang. 7. Xuanzang ZC#5 translated bodhimanda, which appears
in the siitras in an absiract context, as Mico puti §FE R (excellent enlightenment) — a Karmadharaya-compound.
However, he still called bodhimar'u.i'a, a diamond-seat in Bodhgaya, “Daochang”. 8. In the commentary on Jétaka,
bodhimr.u'ia is regarded as a Bahuvithi-compound. 9. In trantric texts, ma{u')fa itself is called “ Daochang” , while
bodhimanda is translated as “Puti daochang”™. 10. bodhimr.u.ia is regarded as a Tatpurusa-compound in Tibetan and
translated as byang chub kyi snying po, “the essence of enlightenment”. Sometimes it can also be translated as byang
chub dkyil "khor, “the circle of enlightenment”. The latter translation seems to have equated nmr.u-ia with ma{u.iala.
11. In the same breath, a new word, bodhima{u.iala, instead of bodhimm_u.i'a , takes place in Sanskrit texts.

Key words: daochang; bodhimanda; byang chub kyi snying po; bodhimandala
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